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Jiii Doogii, doogii ñuireba,nuireba Jiii, por aquí, por aquí sumérjalo, 

sumérjalo 
Jadɨɨ nɨnoo ñuireba Allí, donde sumergiste 
Beno nɨnoo ñuireba, ñuireba  Aquí donde sumergiste , sumergiste 
Jadɨɨ nɨnoo ñuireba, ñuireba Allí donde sumergiste, sumergiste 
  
Doogii, doogii ñuireba, ñuireba Jiii, por aquí, por aquí sumérjalo, 

sumérjalo 
Juufube yuakɨ najema iraifueri Aquí dueño del baile, alrededor de su 

fogón 
Jadɨɨ nɨnoo ñuireba, ñuireba  Allí mismo su emérjalo, sumérjalo 
Benoo nɨnoo ñuireba, ñuireba  Aquí mismo sumérjalo, sumérjalo 
Baɨɨ jainoo ñuireba, ñuireba Alla donde sumergiste, sumergiste 
  
Doogii, doogii ñuireba, ñuireba Por aquí, por aquí sumérjalo, sumérjalo 
Juufube yuakɨ najema iraifueri Aquí el dueño del baile, alrededor de su 

fogón  
Jadɨɨ nɨnoo ñuireba, ñuireba Allí donde sumergiste, sumergiste 
Benoo nɨnoo ñuireba, ñuireba  Aquí donde sumergiste, sumergiste 
Baɨɨ jainoo ñuireba, ñuireba Alla donde sumergiste, sumergiste 
Benoo nɨnoo ñuireba, ñuireba Aquí donde sumergiste, sumergiste 
Doogii, doogii jɨɨɨ Aquíii, aquiii – jɨɨɨ 
Yoyodeza o raya jira kue atɨkaza monifue Te cuento, porque me pediste me pediste y 

aquí traigo la abundancia 
Jɨkua Vociferación 
Urukɨza nano omo atɨkaza nano o kakayeza Los hijos lo traen para ti para que lo 

atienda y lo escuche  
Jɨ, jɨ, jɨɨ Jɨ,jɨ, jɨɨɨ 

 


